
• ก่อนการติดตั้ง โปรดกดปุ่มสวิตช์แบบแมนนวลบนตัวโคมไฟเพื่อเปิดใช้งานตัวควบคุมการชาร์จภายในผลิตภัณฑ์ 
จากนั้นใช้รีโมทคอนโทรลเพื่อตั้งค่าโหมดการทำงานต่างๆ

• หากต้องการบังคับให้เข้าสู่โหมดสลีป (หรือเพื่อวัตถุประสงค์ในการจัดเก็บข้อมูล) โปรดกดปุ่มสวิตช์แบบแมนนวล
• โหมดการทำงานเริ่มต้นจากโรงงานสำหรับผลิตภัณฑ์นี้คือโหมด L ซึ่งมีอุณหภูมิสี 2200K
• ไฟ LED แสดงสถานะบนโคมไฟ: ไฟสีแดงกะพริบ (กำลังชาร์จ), ไฟสีแดงติด (ชาร์จเต็มแล้ว), ไฟสีเขียวกะพริบ (

เซ็นเซอร์ตรวจจับความเคลื่อนไหวทำงาน)

• ON/OFF เปิด/ปิด: โหมดปลุก (เปิด)/โหมดพัก (ปิด) กดปุ่มเปิดเพื่อปลุกโคมไฟและคงโหมดการทำงานก่อน
หน้าไว้ กดปุ่มปิดเพื่อปิดโคมไฟ หมายเหตุ: โคมไฟสามารถปลุกได้เมื่อวางแผงโซลาร์เซลล์ไว้ใต้แสงแดด โปรด
กดปุ่มสวิตช์แบบแมนนวลบนโคมไฟเพื่อบังคับให้โคมไฟเข้าสู่สถานะจัดเก็บ (เพื่อวัตถุประสงค์ในการจัดเก็บ)

• AUTO อัตโนมัติ: กดปุ่ม AUTO เพื่อเปลี่ยนค่า CCT ต่างๆ (โคมไฟนี้มี 2 ตัวเลือก CCT) ทุกครั้งที่กดปุ่ม ค่า CCT 
ของโคมไฟจะเปลี่ยนไปหนึ่งครั้ง โดยลำดับการเปลี่ยนจะเป็น 2200K–6500K–2200K–6500K วนซ้ำ

• H: โคมไฟจะตรวจจับแสงอาทิตย์ตกและเปิดโดยอัตโนมัติที่ความสว่าง 30% หากตรวจพบการเคลื่อนไหว 
ความสว่างจะเพิ่มขึ้นเป็น 100% เป็นเวลา 18 วินาที และจะปิดเองเมื่อแบตเตอรี่เหลือน้อย ใช้งานได้ประมาณ 
2 ชั่วโมงจากการชาร์จแบตเตอรี่เต็ม

• M: โคมไฟจะตรวจจับแสงอาทิตย์ตกและเปิดโดยอัตโนมัติที่ความสว่าง 20% หากตรวจพบการเคลื่อนไหว 
ความสว่างจะเพิ่มขึ้นเป็น 100% เป็นเวลา 18 วินาที และจะปิดเองเมื่อแบตเตอรี่เหลือน้อย ใช้งานได้ประมาณ 
4 ชั่วโมงจากการชาร์จแบตเตอรี่เต็ม

• L: โคมไฟจะตรวจจับแสงอาทิตย์ตกและเปิดโดยอัตโนมัติที่ความสว่าง 10% หากตรวจพบการเคลื่อนไหว 
ความสว่างจะเพิ่มขึ้นเป็น 100% เป็นเวลา 18 วินาที และจะปิดเองเมื่อแบตเตอรี่เหลือน้อย ใช้งานได้ประมาณ 
6 ชั่วโมงจากการชาร์จแบตเตอรี่เต็ม

• DIM โหมดหรี่ไฟ: (เซ็นเซอร์ตรวจจับความเคลื่อนไหวถูกปิดใช้งาน) โคมไฟจะตรวจจับแสงอาทิตย์ตกดินและ
เปิดโดยอัตโนมัติที่ความสว่าง 40% ใน 0.5 ชั่วโมงแรก ความสว่าง 20% ใน 2.5 ชั่วโมงถัดไป และความสว่าง 
10% จนกว่าแบตเตอรี่จะเหลือน้อย สามารถใช้งานได้นานสูงสุด 12 ชั่วโมงเมื่อแบตเตอรี่ชาร์จเต็ม

•        Full โหมดเต็ม: (เซ็นเซอร์ตรวจจับความเคลื่อนไหวถูกปิดใช้งาน) โคมไฟจะตรวจจับแสงอาทิตย์ตกและ
เปิดเองโดยอัตโนมัติด้วยความสว่าง 100% จนกว่าแบตเตอรี่จะเหลือน้อย ใช้งานได้ประมาณ 1.5 ชั่วโมงจาก
การชาร์จแบตเตอรี่เต็ม

•        Partial โหมดบางส่วน: (เซ็นเซอร์ตรวจจับความเคลื่อนไหวถูกปิดใช้งาน) โคมไฟจะตรวจจับแสงอาทิตย์
ตกและเปิดโดยอัตโนมัติที่ความสว่าง 20% จนกว่าแบตเตอรี่จะเหลือน้อย ใช้งานได้ประมาณ 10 ชั่วโมงจาก
การชาร์จแบตเตอรี่เต็ม

• The product must be installed in a sunny place that is not shaded by trees, buildings, wall, etc. so that the solar panel can

receive the maximum sunlight for charging the battery inside the luminaire.

• Charge the product under bright sunlight without any shade for 8hours before first use.

• After installation, the working modes can be set from infrared remote controller.

• This product does not need any external electrical connection It works 100% on solar energy.

• The product works on Dusk and Dawn principle once it is activated. From Sunrise to Sunset the battery charges (luminaire OFF) 

and from Sunset toSunrise the battery discharges (luminaire ON). The luminaire will not switch ON incase any light source nearby 

from which light is falling on the solar panel of the luminaire.

• The battery backup time will reduce if the ambient temperature is <0degree Celsius or >45degree Celsius.

• The light source, battery, solar panel, cable, controller/sensor and all other components in the luminaire fixture are not

replaceable. The luminaire fixture is not openable. Please replace the whole product when it reaches the end of life.

• This product is designed for outdoor using on walkways, landscaping, and pathways, etc. this product is not suitable

for use on main roads, vehicle movement areas, motorways, or highways, etc. 

• Sufficient sunlight is required during the daytime to charge the battery. In cases of partial solar charging, 

the product may not charge completely, leading to less working hours during the night.

• The product mounting height must be <= 4meters. Incase mounted above 4meters, the strength and performance of 

the luminaire will be compromised.

• The product equipped with microwave motion sensor, detection range 4-5meters, sensor delay time 18secs. In case the 

sensor is continuously activated due to instances such as any human being, animal, moving object triggering the sensor, 

it will affect the light on time of the luminaire.

• The detection range of the sensor is related to the movement speed/the size of movement object/the installation height 

and angle/the installation site/reflectors around the sensor, etc. The detection range given on the instruction is typical 

values and tested in an outdoor open area with a personnel condition of 165cm height/65kg weight.

• Microwave motion sensor cannot penetrate metal. When the installation environment is surrounded by metal reflectors,

microwave motion sensor will be triggered many times and continuously due to reflection from metal surfaces.

• Please ensure that there is no moving object such as fan, motor, water stream and rainwater around the luminaire, 

otherwise the motion sensor may false trigger frequently.

• When multiple luminaires are installed side-by-side in the same direction, the distance between each two luminaires should 

be kept at least 1.5m to avoid mutual interference.

• The product is made of high-quality polycarbonate material suitable for outdoor usage up to three years. 

Please exercise caution in using this product when it reaches the end of its service lifetime (3years).

Monthly maintenance is required. Please visually inspect the product to avoid any potential risk of damage after its service lifetime

• User of this product is requested to follow local waste disposal, separation and waste collection regulations applicable in the 

country/state where this product is being used since there is inbuilt battery in the luminaire. Please act accordingly to the local rules 

and do not dispose old product and packaging without compliance of those rules. The correct disposal of product and packaging 

will help to prevent negative consequences to the environment, health and well-being of inhabitants. Product contains battery and 

that should dispose of separately from other municipal waste via designated collection facilities in compliance with local rules and 

regulations. When disposing the product, the battery should be removed by a trained and authorized professional.

• The product contains Lithium Ferro Phosphate battery. It is important to note that if the product is not used (charged) 

within XX months from the date of manufacturing (as in the product, package label) the battery will be in the state of over 

discharged condition due to its self-discharge properties and the product is not likely to switch on and performance of the 

product will be affected, such as but not limited to reduced lumen output, faster dimming, shorter light ON time etc.

To ensure battery performance, do not exceed the storage time as defined below:

- up to 11 months (0~25℃, ≤75%RH)

- up to 6 months (0~35℃,≤75%RH)

- up to 3 months (0~45℃,≤75%RH)

In case the storage condition and timeline not complied, the warranty of the product shall be void. 

For detailed warranty terms and conditions please reach out to the authorized Signify representative/partner.

 ON/OFF: Wakeup(ON)/Sleep(OFF). Press ON to wake up the luminaire and keep the previous
          working mode. Press OFF to turn off the luminaire. Note: The luminaire also can be wakeup 
          when putting the solar panel under sunlight. Please press manual switch button on the luminaire 
          to force the luminaire to storage status (for storage purposes).
 AUTO:  Press AUTO to change the different CCT (2 CCT options for this luminaire). Every time 
          you press the button, the CCT of the luminaire will be changed once, and the switching order 
          is 2200K–6500K–2200K–6500K in a loop.
 H: Luminaire will detect sunset and automatically turn ON at 30% lighting intensity. If motion is
          detected, the lighting intensity will increase to 100% for 18 seconds. Turn off until the battery is low.
          Approximately 2 hours of operation from the fully charged battery.
 M: Luminaire will detect sunset and automatically turn ON at 20% lighting intensity. If motion is
         detected, the lighting intensity will increase to 100% for 18 seconds. Turn off until the battery is low.
         Approximately 4 hours of operation from the fully charged battery.
 L: Luminaire will detect sunset and automatically turn ON at 10% lighting intensity. If motion is
         detected, the lighting intensity will increase to 100% for 18 seconds. Turn off until the battery is low. 
         Approximately 6 hours of operation from the fully charged battery.
 DIM: (Motion sensor disabled) Luminaire will detect sunset and automatically turn ON at 40% 
          lighting intensity for first 0.5 hour, 20% output for next 2.5 hours, 10% output until the battery is low. 
         Up to 12 hours lighting time in the state of the full charged battery.
      Full: ( Motion sensor disabled) Luminaire will detect sunset and automatically turn ON at 100%
          lighting intensity, until the battery is low.  Approximately 1.5 hours of operation from the fully charged battery. 
     Partial:  (Motion sensor disabled) Luminaire will detect sunset and automatically turn ON at 20% 
          lighting intensity, until the battery is low.  Approximately 10 hours of operation from the fully charged battery.

Before installation, please press the manual switch button on the luminaire fixture 
to active the charge controller inside the product and then use the remote control to 
set the different working mode.
To force Sleep mode (or storage purposes), please press the manual switch button.
The factory default working mode for this product is L mode, 2200K color temperature.
LED indication on luminaire: Red Flash (Charging), Red ON (Fully charged), Green Flash 
(Motion sensor activating).
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• ON/OFF: Despertar (ON)/Dormir (OFF). Pulse ON para activar la luminaria y mantener el
último modo de funcionamiento utilizado. Pulse OFF para apagar la luminaria. Nota: La luminaria
también se puede despertar al poner el panel solar bajo la luz solar. 
Presione el botón de interruptor manual en la luminaria para forzar la luminaria al modo
de suspensión (con fines de almacenamiento).

• AUTO: Presione AUTO para cambiar las diferentes temperaturas de color (2 opciones de temperatura 
de color para esta luminaria). Cada vez que presione el botón, la temperatura de color de la luminaria 
cambiará una vez y el orden de conmutación es 2200K–6500K–2200K–6500K en un ciclo.

• H: La luminaria detectará la puesta de sol y se encenderá automáticamente al 30% de intensidad. 
Si se detecta movimiento, la intensidad aumentará al 100% durante 18 segundos. 
Se apaga cuando la batería está baja. Aproximadamente 2 horas de funcionamiento con la batería 
completamente cargada.

• M: La luminaria detectará la puesta de sol y se encenderá automáticamente al 20% de intensidad.
Si se detecta movimiento, la intensidad aumentará al 100% durante 18 segundos. 
Se apaga cuando la batería está baja. Aproximadamente 4 horas de funcionamiento con
la batería completamente cargada.

• L: La luminaria detectará la puesta de sol y se encenderá automáticamente al 10% de intensidad. 
Si se detecta movimiento, la intensidad aumentará al 100% durante 18 segundos. 
Se apaga cuando la batería está baja.  Aproximadamente 6 horas de funcionamiento con
la batería completamente cargada.

• DIM: (sensor de movimiento desactivado) La luminaria detectará la puesta de sol y se
encenderá automáticamente a una intensidad del 40% durante las primeras 0,5 horas,
una salida del 20% durante las próximas 2,5 horas, una salida del 10% hasta que
la batería esté baja. Hasta 12 horas de tiempo de iluminación en el estado de la batería
completamente cargada.

•     FULL: (Sensor de movimiento desactivado) La luminaria detectará la puesta de
sol y se encenderá automáticamente al 100% de intensidad, hasta que la batería se agote.
Aproximadamente 1,5 horas de funcionamiento con la batería completamente cargada.

•     PARTIAL: (Sensor de movimiento desactivado) La luminaria detectará la puesta de sol y se
encenderá automáticamente al 20% de intensidad, hasta que la batería se agote. Aproximadamente
10 horas de funcionamiento con la batería completamente cargada.

Función de control remote:

• El producto debe instalarse en un lugar soleado que no esté sombreado por árboles, edificios, paredes, etc. 
para que el panel solar pueda recibir la máxima luz solar para cargar la batería dentro de la luminaria.

• Cargue el producto bajo la luz solar intensa sin sombra durante 8 horas antes del primer uso.
• Después de la instalación, los modos de trabajo se pueden configurar mediante un control remoto por infrarrojos. 

(Nota: El control remoto no puede configurar ningún modo de trabajo cuando la luz está apagada durante el día).
Este producto no necesita ninguna conexión eléctrica externa, funciona 100% con energía solar.

• El producto funciona según el principio de Anochecer y Amanecer una vez que se activa. De salida al atardecer la batería
se carga (luminaria apagada) y desde la puesta del sol hasta la salida del sol la batería se descarga (luminaria encendida).
La luminaria no se encenderá en caso de que haya alguna fuente de luz cercana desde la que caiga luz sobre
el panel solar de la luminaria. 

• El tiempo de respaldo de la batería se reducirá si la temperatura ambiente es de <0 grados Celsius o >45 grados Celsius.
• La fuente de luz, la batería, el panel solar, el cable, el controlador/sensor y todos los demás componentes de la luminaria

no son reemplazables. La luminaria no se puede abrir. Reemplace todo el producto cuando llegue al final de su vida útil.
• Este producto está diseñado para uso al aire libre en pasarelas, paisajismo y caminos, etc.

• Antes de la instalación, presione el botón de interruptor manual en la luminaria para activar el controlador de carga dentro del producto 
y luego use el control remoto para configurar los diferentes modos de trabajo.

• Para forzar el modo de suspensión (o con fines de almacenamiento), presione el botón del interruptor manual.
• El modo de funcionamiento predeterminado de fábrica para este producto es el modo L, con una temperatura de color de 2200K.
• Indicación LED en la luminaria: Red Flash (Cargando), Rojo ON (Completamente cargado),

Green Flash (Activación del sensor de movimiento).
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Nota:

Essential SmartBright 
Solar All-in-one Pathway Light

<=4M

BRC010 LED40/MCCT G2
BRC010 LED40/MCCT kit G2
Mounting instruction/Instrucciones de montaje

IEC
60598

Model number
(Número de modelo)

Battery type
(Tipo de Batería)

Battery 
parameter
(Parámetro 
de la batería)

PV panel
 power
(Potencia 
del panel 
fotovoltaico) 

Remote 
control type
(Tipo de 
control remoto)

BRC010 LED40/MCCT G2

Remote 
control 
distance
(Distancia
 de control
 remote)

Lithium iron 
phosphate

3.2V/15Ah4000lm 14W 4.5V infrared ≤ 6m 1.84kg

Flux
(Flujo)

PV panel 
voltage 
(Voltaje del 
panel
 fotovoltaico)

CCT
 
de color)

Weight
(Peso)

0-45°C

Philips and the Philips shield emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V.
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邮编：200233

500 Hrs

Salt Spray Test

2200K/6500K
(selectable)

BRC010 LED40/MCCT kit G2 3.2V/15Ah4000lm 14W 4.5V infrared ≤ 6m 2.40kg 0-45°C

DARKSKY APPROVED 
ONLY for 2200K CCT

Lithium iron 
phosphate

Ta
 
ambiente)
(Temperatura (Temperatura 

2200K/6500K
(selectable)

Torque 6NM(Min.)-8NM(Max.)

1 2

3 4

48-   50

a

b

c

d

e

a
b
c

e

d

M8 Screw

Spring Washer

Washer

 Fixing sheet

M8 Nut

Lock the safety chain(0.61kgf-0.82kgf)

5-25°

(Asegura la cadena de seguridad)

Pole diameter 
(diámetro del poste)                  (mm)

BRC010 LED40/MCCT G2 installation diagram

1 2

3 4

Lock the safety chain
(Asegura la cadena de seguridad)

Torque 6NM(Min.)-8NM(Max.)
(0.61kgf-0.82kgf)

Arm kit 
(Kit de brazo)

Screw&Washer 
(Tornillo y arandela)

Torque 9NM

a
b
c

d

e
f

(0.92kgf)

Install the Plug rightly on the Arm kit. 
(Instale el enchufe correctamente en
 el kit del brazo.)

a

b

c

d

e

M8 Screw

Spring Washer

Washer

 Fixing sheet

M8 Nut

f Silicone plug for arm kit 

BRC010 LED40/MCCT kit G2 installation diagram

TYPE W L H D

4000lm 228 508 44.5 48

A

25°

Unit: mm

TYPE L2 L1 W1 axb

4000lm 360 40 80 10x15

Unit: mm

Notas de aplicación:

• El producto está hecho de material de policarbonato de alta calidad adecuado para uso en exteriores hasta tres años. 
Tenga cuidado al utilizar este producto cuando llegue al final de su vida útil (3 años).Se requiere mantenimiento mensual. 
Inspeccione visualmente el producto para evitar cualquier riesgo potencial de daño después de su vida útil.

• Se solicita al usuario de este producto que siga las regulaciones locales de eliminación, separación y recolección
de desechos aplicables en el país/estado donde se utiliza este producto, ya que hay una batería incorporada en la luminaria.
Por favor, actúe de acuerdo con las normas locales y no deseche el producto y el embalaje viejos sin cumplir con esas normas. 
La correcta disposición del producto y del embalaje ayudará a prevenir consecuencias negativas para el medio ambiente, 
la salud y el bienestar de los habitantes. El producto contiene batería y debe desecharse por separado de otros desechos
municipales a través de instalaciones de recolección designadas de acuerdo con las reglas y regulaciones locales. Al desechar
el producto, la batería debe ser retirada por un profesional capacitado y autorizado.

• El producto contiene una batería de ferrofosfato de litio. Es importante tener en cuenta que si el producto no se utiliza (carga)
dentro de XX meses a partir de la fecha de fabricación (como en la etiqueta del producto, paquete), la batería estará en
estado de descarga excesiva debido a sus propiedades de autodescarga y no es probable que el producto se encienda y el
rendimiento del producto se verá afectado, tales como, entre otros, una salida de lúmenes reducida, una atenuación más rápida, 
un tiempo de encendido de luz más corto, etc.
Para garantizar el rendimiento de la batería, no exceda el tiempo de almacenamiento como se define a continuación:
- hasta 11 meses (0~25 °C, ≤75 % de humedad relativa)
- hasta 6 meses (0 ~ 35 °C, ≤75% HR)
- hasta 3 meses (0 ~ 45 °C, ≤75% HR)
En caso de que no se cumplan las condiciones de almacenamiento y el plazo, la garantía del producto quedará anulada.
Para conocer los términos y condiciones detallados de la garantía, comunícate con el representante/socio autorizado de Signify.

• Este producto no es adecuado para su uso en carreteras principales, áreas de movimiento de vehículos, 
autopistas o autopistas, etc.

• Se requiere suficiente luz solar durante el día para cargar la batería. En casos de carga solar parcial, 
es posible que el producto no se cargue por completo, lo que reduce las horas de trabajo durante la noche.

• La altura de montaje del producto debe ser de <= 4 metros. En caso de que se monte a más de 4 metros, 
la resistencia y el rendimiento de la luminaria se verán comprometidos.

• El rango de detección del sensor está relacionado con la velocidad de movimiento / el tamaño del objeto de movimiento 
/ la altura y el ángulo de instalación / el lugar de instalación / reflectores alrededor del sensor, etc. 
El rango de detección dado en las instrucciones son valores típicos y se prueba en un área abierta al aire libre con una
condición personal de 165 cm de altura / 65 kg de peso.

• El sensor de movimiento de microondas no puede penetrar el metal. Cuando el entorno de instalación está rodeado
de reflectores metálicos, el sensor de movimiento de microondas se activará muchas veces y de forma continua debido a la
reflexión de las superficies metálicas.

• Asegúrese de que no haya ningún objeto móvil como ventilador, motor, chorro de agua y agua de lluvia alrededor de la luminaria, 
de lo contrario, el sensor de movimiento puede dispararse falsamente con frecuencia. Cuando se instalan varias luminarias una
al lado de la otra en la misma dirección, la distancia entre cada una de las dos luminarias debe mantenerse al menos
1,5 mpara evitar interferencias mutuas.

ฟังก์ช่ันรีโมทคอนโทรล:

คำแนะนำการใช้งาน :

θ h(m) a1(m) a2(m) b(m)

5~25° 3 5 5 4

5~25° 4 4 4 3.5

Sensor detective range:

Not detected Motion detecteda1

θ

a2
b

h

หมายเหตุ :

• ควรติดตั้งผลิตภัณฑ์ในที่ที่มีแสงแดดส่องถึงและไม่มีสิ่งกีดขวาง เช่น ต้นไม้ อาคาร กำแพง ฯลฯ เพื่อให้แผงโซลาร์เซลล์ได้รับแสงแดดอย่างเต็มที่
สำหรับชาร์จแบตเตอรี่ภายในโคมไฟ

• ควรชาร์จผลิตภัณฑ์ใต้แสงแดดจัดโดยไม่มีร่มเงาเป็นเวลา 8 ชั่วโมงก่อนใช้งานครั้งแรก
• หลังจากติดตั้งแล้ว สามารถตั้งค่าโหมดการทำงานได้จากรีโมทคอนโทรลอินฟราเรด.
• ผลิตภัณฑ์นี้ไม่จำเป็นต้องเชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายไฟภายนอก ทำงานได้ 100% ด้วยพลังงานแสงอาทิตย์
• ผลิตภัณฑ์นี้ทำงานตามหลักการเปิด-ปิดอัตโนมัติเมื่อเปิดใช้งานแล้ว ตั้งแต่พระอาทิตย์ขึ้นถึงพระอาทิตย์ตก แบตเตอรี่จะชาร์จ (โคมไฟปิด) และตั้งแต่

พระอาทิตย์ตกถึงพระอาทิตย์ขึ้น แบตเตอรี่จะคายประจุ (โคมไฟเปิด) โคมไฟจะไม่เปิดหากมีแหล่งกำเนิดแสงใดๆ อยู่ใกล้เคียงที่แสงส่องกระทบแผงโซ
ลาร์เซลล์ของโคมไฟ.

• ระยะเวลาการใช้งานแบตเตอรี่จะลดลงหากอุณหภูมิแวดล้อมต่ำกว่า 0 องศาเซลเซียส หรือสูงกว่า 45 องศาเซลเซียส
• แหล่งกำเนิดแสง แบตเตอรี่ แผงโซลาร์เซลล์ สายเคเบิล ตัวควบคุม/เซ็นเซอร์ และส่วนประกอบอื่นๆ ทั้งหมดในโคมไฟไม่สามารถเปลี่ยนได้ โคมไฟไม่

สามารถเปิดได้ โปรดเปลี่ยนผลิตภัณฑ์ทั้งชุดเมื่อหมดอายุการใช้งาน
• ผลิตภัณฑ์นี้ออกแบบมาสำหรับใช้ภายนอกอาคาร เช่น ทางเดินเท้า พื้นที่จัดสวน และทางสัญจร เป็นต้น ผลิตภัณฑ์นี้ไม่เหมาะสำหรับใช้บนถนนหลัก 

บริเวณที่มีการสัญจรของยานพาหนะ ทางมอเตอร์เวย์ หรือทางหลวง เป็นต้น
• จำเป็นต้องมีแสงแดดเพียงพอในเวลากลางวันเพื่อชาร์จแบตเตอรี่ ในกรณีที่ได้รับพลังงานแสงอาทิตย์เพียงบางส่วน ผลิตภัณฑ์อาจชาร์จไม่เต็ม ทำให้

ใช้งานได้น้อยลงในเวลากลางคืน
• ความสูงในการติดตั้งผลิตภัณฑ์ต้องไม่เกิน 4 เมตร หากติดตั้งสูงเกิน 4 เมตร ความแข็งแรงและประสิทธิภาพของโคมไฟจะลดลง
• ผลิตภัณฑ์นี้ติดตั้งเซ็นเซอร์ตรวจจับความเคลื่อนไหวแบบไมโครเวฟ ระยะตรวจจับ 4-5 เมตร เวลาหน่วงของเซ็นเซอร์ 18 วินาที ในกรณีที่เซ็นเซอร์

ทำงานอย่างต่อเนื่องเนื่องจากเหตุการณ์ต่างๆ เช่น มนุษย์ สัตว์ หรือวัตถุเคลื่อนไหวไปกระตุ้นเซ็นเซอร์ จะส่งผลต่อเวลาการเปิดไฟของโคมไฟ
• ระยะการตรวจจับของเซ็นเซอร์นั้นเกี่ยวข้องกับความเร็วในการเคลื่อนที่

/ขนาดของวัตถุที่เคลื่อนที่/ความสูงและมุมในการติดตั้ง/สถานที่ติดตั้ง/ตัวสะท้อนแสงรอบๆ เซ็นเซอร์ เป็นต้น ระยะการตรวจจับที่ระบุในคู่มือเป็นค่า
ทั่วไปและผ่านการทดสอบในพื้นที่โล่งกลางแจ้ง โดยมีผู้ใช้งานที่มีความสูง 165 ซม. และน้ำหนัก 65 กก.

• เซ็นเซอร์ตรวจจับความเคลื่อนไหวแบบไมโครเวฟไม่สามารถทะลุผ่านโลหะได้ เมื่อสภาพแวดล้อมการติดตั้งถูกล้อมรอบด้วยตัวสะท้อนแสงที่เป็นโลหะ 
เซ็นเซอร์ตรวจจับความเคลื่อนไหวแบบไมโครเวฟจะทำงานหลายครั้งและต่อเนื่องเนื่องจากการสะท้อนจากพื้นผิวโลหะ

• โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีวัตถุเคลื่อนไหว เช่น พัดลม มอเตอร์ สายน้ำ และน้ำฝน อยู่รอบๆ โคมไฟ มิเช่นนั้นเซ็นเซอร์ตรวจจับความเคลื่อนไหว
อาจทำงานผิดพลาดบ่อยครั้ง

• เมื่อติดตั้งโคมไฟหลายดวงเรียงกันในทิศทางเดียวกัน ควรเว้นระยะห่างระหว่างโคมไฟแต่ละดวงอย่างน้อย 1.5 เมตร เพื่อหลีกเลี่ยงการรบกวนซึ่งกัน
และกัน

• ผลิตภัณฑ์นี้ทำจากวัสดุโพลีคาร์บอเนตคุณภาพสูง เหมาะสำหรับใช้งานกลางแจ้งได้นานถึงสามปี โปรดใช้ความระมัดระวังในการใช้งานผลิตภัณฑ์เมื่อ
หมดอายุการใช้งาน (3 ปี) จำเป็นต้องมีการบำรุงรักษาเป็นประจำทุกเดือน โปรดตรวจสอบผลิตภัณฑ์ด้วยสายตาเพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ยงต่อความเสีย
หายที่อาจเกิดขึ้นหลังจากหมดอายุการใช้งาน

• ผู้ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ควรปฏิบัติตามกฎระเบียบการกำจัด การแยก และการเก็บรวบรวมขยะในท้องถิ่นที่บังคับใช้ในประเทศ/รัฐที่ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ เนื่องจากมี
แบตเตอรี่ติดตั้งอยู่ภายในโคมไฟ โปรดปฏิบัติตามกฎระเบียบในท้องถิ่นและอย่าทิ้งผลิตภัณฑ์และบรรจุภัณฑ์เก่าโดยไม่ปฏิบัติตามกฎเหล่านั้น การ
กำจัดผลิตภัณฑ์และบรรจุภัณฑ์อย่างถูกต้องจะช่วยป้องกันผลกระทบเชิงลบต่อสิ่งแวดล้อม สุขภาพ และความเป็นอยู่ที่ดีของผู้อยู่อาศัย ผลิตภัณฑ์มี
แบตเตอรี่อยู่ภายใน และควรแยกกำจัดออกจากขยะเทศบาลอื่นๆ ผ่านสถานที่เก็บรวบรวมที่กำหนดไว้ตามกฎระเบียบในท้องถิ่น เมื่อกำจัดผลิตภัณฑ์ 
ควรให้ผู้เชี่ยวชาญที่ได้รับการฝึกอบรมและได้รับอนุญาตเป็นผู้ถอดแบตเตอรี่ออก

• ผลิตภัณฑ์นี้มีแบตเตอรี่ลิเธียมเฟอร์โรฟอสเฟต โปรดทราบว่า หากไม่ได้ใช้งาน (ชาร์จ) ผลิตภัณฑ์ภายใน XX เดือนนับจากวันที่ผลิต (ตามที่ระบุไว้บน
ฉลากผลิตภัณฑ์และบรรจุภัณฑ์) แบตเตอรี่จะอยู่ในสภาวะคายประจุมากเกินไป(over discharged )เนื่องจากคุณสมบัติการคายประจุเอง และ
ผลิตภัณฑ์จะไม่สามารถเปิดใช้งานได้ ประสิทธิภาพการทำงานของผลิตภัณฑ์จะได้รับผลกระทบ เช่น ความสว่างลดลง ไฟหรี่ลงเร็วขึ้น ระยะเวลาการ
ใช้งานไฟสั้นลง เป็นต้น
เพื่อให้แบตเตอรี่ใช้งานได้อย่างมีประสิทธิภาพ โปรดอย่าเก็บรักษาแบตเตอรี่เกินระยะเวลาที่กำหนดไว้ด้านล่าง:
- สูงสุด 11 เดือน (อุณหภูมิ 0~25℃, ความชื้นสัมพัทธ์ ≤75%)
- สูงสุด 6 เดือน (อุณหภูมิ 0~35℃, ความชื้นสัมพัทธ์ ≤75%)
- สูงสุด 3 เดือน (อุณหภูมิ 0~45℃, ความชื้นสัมพัทธ์ ≤75%)
หากไม่ปฏิบัติตามเงื่อนไขการจัดเก็บและระยะเวลาที่กำหนด การรับประกันสินค้าจะถือเป็นโมฆะ
สำหรับเงื่อนไขและข้อกำหนดการรับประกันโดยละเอียด โปรดติดต่อตัวแทน/พันธมิตรที่ได้รับอนุญาตของ Signify


